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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫১৪০

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ১৯. মযবােনর সি সেক পিরপূণ িনিত থাকেল অনেক সে িনেয় তার ঘের উপিত হওয়া

জােয়য। আর সমেবতভােব খাওয়া মুাহাব

باب جوازِ استتْباعه غَيره الَ دارِ من يثق بِرِضاه بِذَلكَ ويتَحقَّقُه تَحقُّقًا تَاما واستحبابِ

امالطَّع َلع اعمتجالا

আরবী

ِبا نانَ، عسيك نزِيدَ بي نيفَةَ، عخَل نب دَّثَنَا خَلَفةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

حازِم، عن ابِ هريرةَ، قَال خَرج رسول اله صل اله عليه وسلم ذَات يوم او لَيلَة فَاذَا

هو بِابِ برٍ وعمر فَقَال ‏"‏ ما اخْرجما من بيوتما هذِه الساعةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالا الْجوعُ يا

رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ وانَا والَّذِي نَفْس بِيدِه لاخْرجن الَّذِي اخْرجما قُوموا ‏"‏ ‏.‏ فَقَاموا

معه فَاتَ رجلا من الانْصارِ فَاذَا هو لَيس ف بيته فَلَما راتْه الْمراةُ قَالَت مرحبا واهلا ‏.‏

نلَنَا م ذِبتَعسي بذَه نٌ ‏"‏ ‏.‏ قَالَتفُلا نيه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسا رلَه فَقَال

قَال ثُم هيباحصه عليه وسلم وال صل هولِ السر َلا فَنَظَر ارِينْصالا اءذْ ج‏.‏ ا اءالْم

رسب يهذْقٍ فبِع مهاءفَج فَانْطَلَق ‐ قَال ‐ ّنافًا ميضا مركا مودٌ الْيحا ام هدُ لمالْح

وتَمر ورطَب فَقَال كلُوا من هذِه ‏.‏ واخَذَ الْمدْيةَ فَقَال لَه رسول اله صل اله عليه

وسلم ‏"‏ اياكَ والْحلُوب ‏"‏ ‏.‏ فَذَبح لَهم فَاكلُوا من الشَّاة ومن ذَلكَ الْعذْقِ وشَرِبوا فَلَما انْ

دِهبِي الَّذِي نَفْس‏"‏ و رمعرٍ وب ِبه عليه وسلم لاال صل هال ولسر ۇوا قَالروا وشَبِع

َّتوا حجِعتَر لَم وعُ ثُمالْج موتيب نم مجخْرا ةاميالْق موي يمذَا النَّعه نع لُنالَتُس

اصابم هذَا النَّعيم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৫১৪০। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এক িদেন িকংবা

এক রােত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বর হেয় আবূ বকর (রাঃ) ও উসমান (রাঃ) ক দখেত
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পেলন। িতিন িজাসা করেলন, এ সময় িকেস তামােদর বািড় থেক বর কেরেছ? তাঁরা বলেলন, ইয়া

রাসুলাাহ!। ুধার তাড়নায়। িতিন বলেলন, য মহান সার হােত আমার াণ, তাঁর শপথ, যা তামােদর বর

কের এেনেছ, আমােকও তাই বর কের এেনেছ। চেলা। তাঁরা তাঁর সােথ চলেত লাগেলন। অতঃপর িতিন এক

আনসারীর বািড়েত এেলন। তখন িতিন গৃেহ িছেলন না। তাঁর ী তাঁেক (রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ক) দেখ বলেলা, মারহাবা ওয়া আহলান ( لاهاا وبحرم)। (সুাগতম আসুন িনেজর বািড়েত) রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক িজাসা করেলন, অমুক কাথায়?

মিহলািট বলেলা, িতিন আমােদর জন িমঠা পািন আনেত গেছন। তখনই আনসারী লাকিট উপিত হেয়,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর দুই সীেক দখেত পেয় বলেলন, আাহর শাকর, আজ

মহমােনর িদক থেক আমার চেয় সৗভাগবান আর কউ নই। অতঃপর িতিন িগেয় একিট খজুেরর কাঁিদ

িনেয় আসেলন। তােত কাঁচা পাকা ও কনা খজুর িছল। িতিন বলেলন, আপনারা এ খজুর থেক খেত খাকুন।

এ সময় িতিন একিট ছুির িনেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, সাবধান, দুধওয়ালা

বকির যেবহ করেব না।

তারপর তােদর জন বকির যেবহ করেল তারা বকির ও কািদর খজুর খেলন ও (িমঠা) পািন পান করেলন।

তাঁরা যখন ুধা িনবারন করেলন ও পিরতৃ হেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবূ বকর ও

উমার (রাঃ) ক লয কের বলেলনঃ য সার হােত আমার াণ, তাঁর শপথ! িকয়ামেতর িদন এ িনয়ামত

সেক তামরা িজািসত হেব। ুধা তামােদর ঘর থেক বর কের এেনেছ অথচ তামরা এ িনয়ামত লাভ না

কের তাবতন করিন।

English

Abu Huraira reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went out (of his house) one
day or one night, and there he found Abu Bakr and 'Umar also. He said:
What has brought you out of your houses at this hour? They said: Allah's
Messenger, it is hunger. Thereupon he said: By Him in Whose Hand is my
life, what has brought you out has brought me out too; get up. They got up
along with him. and (all of them) came to the house of an Ansari, but he was
not at home. When his wife saw him she said: Most welcome, and Allah's
Messenger (may peace be Upon him) said to her: Where is so and so? She
said: He has gone to get some fresh water for us. When the Ansari came and
he saw Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and his two Companions, he said: Praise be to
Allah, no one has more honourable guests today than I (have). He then went
out and brought them a bunch of ripe dates, dry dates and fresh dates, and
said: Eat some of them. He then took hold of his long knife (for slaughtering
a goat or a sheep). Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him: Beware of killing a
milch animal. He slaughtered a sheep for them and after they had eaten of it
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and of the bunch and drank, and when they had taken their fill and had been
fully satisfied with the drink, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to Abu Bakr and
Umar: By Him in Whose Hand is my life, you will certainly be questioned
about this bounty on the Day of judgment. Hunger brought you out of your
house, then you did not return until this bounty came to you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15010

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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